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Vorwort
Die Kurzgrammatik Russisch richtet sich an alle, die angefangen haben,
Russisch zu lernen oder vorhaben, dies zu tun. Sie können mit ihr 
lernen oder auch gezielt bestimmte Grammatikthemen nachschlagen.

Die Kurzgrammatik Russisch enthält alle wichtigen Themen und
Strukturen der russischen Grundgrammatik. Zu jedem Thema finden
Sie Erklärungen kombiniert mit übersichtlichen Tabellen. In den Fällen,
in denen sich die russische Sprache anders verhält als die deutsche,
finden Sie einen entsprechenden Hinweis. Ein zentrales Thema sind die
russischen Verben und ihr Gebrauch. Im Anhang finden Sie zusätzlich
eine Liste mit unregelmäßigen Verben. Viele Beispielsätze mit deut-
scher Übersetzung verdeutlichen die Verwendung der jeweiligen
Formen und helfen Ihnen, sich die Formen im Zusammenhang leichter
einzuprägen.

Die Kurzgrammatik Russisch ist jedoch nicht nur ein Nachschlage -
werk. Am Ende des Buchs finden Sie Tests, diese geben Ihnen die
Möglichkeit, Ihr neu erworbenes Wissen anzuwenden. Mit dem
Lösungsschlüssel überprüfen Sie anschließend, ob Sie alles richtig
gemacht haben.

Die Kurzgrammatik Russisch nutzen Sie also optimal, wenn Sie sich
die Erklärungen und Beispiele zu einem Thema genau durchlesen, ggf.
die Formen lernen, sich ihren Gebrauch einprägen und Ihr Wissen zum
Schluss mit dem entsprechenden Test überprüfen.

Wenn Sie die Kurzgrammatik Russisch auf diese Weise nutzen, wer-
den Sie nicht nur grammatikalisch richtiges Russisch schreiben und vor
allem sprechen lernen, sondern auch Ihren Wortschatz erweitern. Das
in den Beispielsätzen verwendete Vokabular basiert auf dem
Grundwortschatz der russischen Sprache.

Und nun wünschen wir Ihnen mit diesem Buch viel Freunde und vor
allem Мнóго успéхов – Viel Erfolg! – beim Russischlernen.

Verfasserin und Verlag
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Vorwort 3
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Alphabet - Алфави́т

Buchstabe Name Laut Aussprache
A a a [a] a
Б Б бэ [b] b
B В вэ [v] w
Г Г гэ [g] g
Д д дэ [d] d
E e e [(j+)e, je wie in jetzt in betonten Silben (in 

ε, о, ı] unbetonten Silben reduziert und „ver-
kürzt“ ausgesprochen, weicher Vokal)

Ё ё ё [(j+)о] jo wie in Jot (eine Silbe mit diesem  
Buchstaben ist immer betont, weicher 
Vokal)

Ж ж же [ʒ] j, g wie in Journalist, Garage, immer 
harter Konsonant

3 з зэ [z] s wie in Sonne, Hose
И и и [i] i (weicher Vokal)
Й й и крáткое [j] i wie in Mai
К к ка [k] k, wird nicht wie im Deutschen 

behaucht gesprochen
Л л эль [ļ, ł] vor harten Vokalen und am Wortende 

wie l im englischen „well“, 
vor weichen Vokalen und dem 
Weichheitszeichen wie l in Liebe

М м эм [m] m
Н н эн [n] n
О о о [O, a, ɐ]o wie in offen, Sonne
П п пэ [p] p, wird nicht wie im Deutschen 

behaucht gesprochen
Р р эр [r] r (mit der Zungenspitze vibrieren!)
С с эс [s] s wie in ist
Т т тэ [t] t, wird nicht wie im Deutschen 

behaucht gesprochen
Y y y [u] u
Ф ф эф [f] f
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8 Alphabet und Phonetik

Х х ха [x] vor a, o, u, harten Konsonanten und
am Wortende wie ch in Buch, vor e, i
und vor erweichten Konsonanten wie
ch in nicht

Ц ц цэ [ts] z, immer harter Konsonant
Ч ч чэ [tʃ] tsch wie in deutsch, immer weicher

Konsonant
Ш ш ша [ʃ] sch, immer harter Konsonant
Щ щ ща [ʃtʃ] schtsch (immer weicher Konsonant,

das t in der Mitte ist nur schwach zu
hören)

- ъ твёрдый знак Hartes Zeichen, kein eigenständiger
Laut, sondern zeigt nur, dass der vor-
angegangene Konsonant hart gespro-
chen wird

- ы ы [ɨ] ungefähr wie i in Tisch, bitte
- ь мя́гкий знак Weiches Zeichen, kein eigenständiger

Laut, sondern zeigt nur, dass der vor-
angegangene Konsonant weich
gesprochen wird, obwohl kein wei-
cher Vokal folgt. –ь und –ъ verweisen
bei nachfolgendem я, е, ё, ю, я auf
deren Aussprache als j + Vokal.

Э э э [ε] vor harten Konsonanten wie ä in
(оборóтное) Männer, vor weichen Konsonanten

wie e in sehr
Ю ю ю [(j+)u] ju weicher Vokal
Я я я [(j+)a, ja weicher Vokal

ɐ, ә, ı]

Rechtschreibung – правописáние

Groß- und Kleinschreibung
qWie in der deutschen Sprache auch wird der erste Buchstabe im

Satz groß geschrieben, Substantive werden klein geschrieben,
außer sie stehen am Anfang eines Satzes.
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9Alphabet und Phonetik
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q Eigennamen werden genauso wie im Deutschen groß geschrieben:
Натáша (Natascha), Михаи́л Сергéевич Горбачёв (Michail
Sergejewitsch Gorbatschow), Гермáния (Deutschland).
q Bei nicht personengebundenen Eigennamen, die aus mehreren

Wörtern bestehen, schreibt man in der Regel nur das Wort groß, das
den Namen näher bestimmt: Большóй теáтр (Großes Theater),
Лéрмонтовский проспéкт (Lermontow-Prospekt), Бóденское
óзеро (Bodensee).

Vokale nach г, к, х, und ж, ш, щ, ч und ц
q Nach г, к, х und den Zischlauten ж, ш, щ, ч schreibt man immer и,

y, а und nicht ы, ю, я: гид (Fremden-Führer), кинó (Kino), хирýрг
(Chirurg), жyрнали́ст (Journalist), шаль (Schal), жéнщина (Frau),
мужчи́на (Mann). Bei Fremdwörtern gibt es einige Ausnahmen, z.B.
жюри́ (Jury).
q Nach ц schreibt man immer а, у und nicht я, ю, z.B. царь, цукáт

(kandierte Früchte), Ausnahmen sind ausländische Eigennamen wie
z.B. Цю́рих (Zürich).
q Nach den Zischlauten ж, ш, щ, ч und ц wird in einer betonten Silbe

о, in einer unbetonten Silbe immer e geschrieben: с отцóм (mit dem
Vater), с брáтцем (mit dem Bruder), хорошó (gut), нáше (unser)

Betonung - yдарéние

q In jedem Wort ist eine Silbe betont, alle russischen Wörter in dieser
Grammatik haben daher zu Ihrer Unterstützung ein entsprechendes
Betonungszeichen (´) – im normalen Schriftbild des Russischen gibt
es solche Betonungszeichen nicht!
q Die Betonung russischer Wörter ist nicht einheitlich geregelt, man

sollte daher mit jedem neuen Wort auch dessen Betonung lernen.
Drei Betonungsgruppen können grob unterschieden werden:
(a) Die Betonung bleibt bei allen Wortformen gleich, z.B. bei кни́га

(Buch), читáть (lesen).
(b) Die Betonung wechselt mit den jeweiligen Wortformen, z.B. мой

(mein), моегó (meines), моемý (meinem) oder Singular und
Plural wechseln zwischen Stamm- und Endbetonung, z.B.
учи́тель (Lehrer, Nominativ Singular), учителя́ (Lehrer, Nomi -
nativ Plural).

1
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q In betonten Silben werden alle Vokale halblang, d.h. länger als die
kurzen Vokale im Deutschen gesprochen, jedoch kürzer als die lan-
gen Vokale im Deutschen. In unbetonten Silben werden die Vokale
а, я, е, о, kurz bzw. reduziert gesprochen, je weiter diese Vokale
von den betonten Silbe entfernt sind, um so reduzierter werden sie
ausgesprochen, je näher sie sich an der betonten Silbe befinden, um
so schwächer ist die Reduktion. Diese Regel betrifft nicht die Vokale
у, ю, ы, и.

Die Vokale „а“ und „о“ in unbetonten Silben:
мáма (Mama) [mamə]
часы́ (Uhr) [tʃısi]
карандáш (Bleistift) [kərandaʃ]
Москвá (Moskau) [maskva]
какáо (Kakao) [kakaO]

огорóд (Gemüsegarten) [əgarOt]

Die Vokale „е“ und „я“ in unbetonten Silben:
ценá (Preis) [tsina]
ещё (noch) [jıʃtʃO]

пóле (Feld) [pOlε]
недéля (Woche) [nıdelə]
язы́к (Sprache, Zunge) [jızɨk]
тáять (tauen) [tajıt]

Die Silben, die den Vokal ё enthalten, sind immer betont.

Weiche und harte Konsonanten
мя́гкие и твёрдые соглáсные

Anders als im Deutschen werden die russischen Laute im hinteren
Rachenbereich erzeugt. In der Aussprache deutscher Laute spielen die
Lippenspannung und Öffnung des Mundes eine entscheidende Rolle, in
der Aussprache russischer Laute ist dagegen die Arbeit der Zunge
besonders wichtig.
Im Russischen existieren fast alle Konsonanten doppelt, nämlich in
einer harten (den deutschen Konsonanten nicht unähnlich) und einer
weichen Variante. Um einen weichen Konsonanten zu erzeugen, muss

Alphabet und Phonetik10
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sich die Zunge am Vordergaumen bewegen. 
Die russische Sprache verfügt über 10 Vokale:
Weiche Vokale я   е   ё   ю   и
Harte Vokale а   э   о   у   ы

Ein heller Vokal oder ь (das weiche Zeichen) zeigen an, dass der vor-
hergehende Konsonant weich ausgesprochen wird, z.B. ви́ски
(Whisky), erweichtes в, aber вóдка (Wodka), hartes в. 

Auslauterhärtung
Wie im Deutschen auch werden die stimmhaften Konsonanten б, в, г,
д, ж, з am Wortende stimmlos gesprochen, also wie п, ф, к, т, ш, с.
Stimmhafte Konsonanten werden vor stimmlosen Konsonanten stimm-
los: зáвтра (Morgen), из Ки́ева (aus Kiew). Stimmlose Konsonanten
werden vor stimmhaften Konsonanten stimmhaft: вокзáл (Bahnhof),
сдать (abgeben).
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Mit einem Substantiv bezeichnet man Personen oder Sachen. Auf
Deutsch verwendet man auch den Begriff Hauptwort.

Beim Substantiv interessiert uns:
Welches Geschlecht können Substantive im Russischen haben und
wie erkennt man es?
Welche Kasus (auf deutsch auch Fälle) gibt es im Russischen?
Welche Deklinationsmuster gibt es für russische Substantive?
Was hat es mit den im Deutschen nicht bekannten Kategorien der
Belebtheit bzw. Unbelebtheit auf sich?

Geschlecht der Substantive –
род существи́тельных
Russische Substantive haben anders als im Deutschen keinen Artikel.
Auch die Frage nach der Bestimmtheit oder Unbestimmtheit eines
Substantivs spielt keine Rolle. 
Es gibt Substantive in den drei grammatischen Geschlechtern:
Maskulinum (мужскóй род) (м), Femininum (жéнский род) (ж) und
Neutrum (срéдний род). Das Geschlecht eines russischen Substantivs
erkennt man an der Endung im Nominativ Singular.

Geschlecht Beispiel
Endung im Nominativ Singular

Maskulinum
Keine Endung стол (Tisch)
Konsonant im Auslaut хоккéй (Hockey)
-й, -ь словáрь (Wörterbuch)

Femininum
-а кни́га (Buch)
-я недéля (Woche)
-ь ночь (Nacht)

Neutrum
-о окнó (Fenster)
-е, -ё мóре (Meer)

бельё (Wäsche)

Substantiv12

Substantiv
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Natürliches Geschlecht

Bei Substantiven, die Personen bezeichnen, gilt das natürliche
Geschlecht, z.B. мужчи́на (der Mann), ю́ноша (Jugendlicher),
дéдушка (Großvater) sind alle Maskulinum!, коллéга dagegen je nach
natürlichem Geschlecht der Kollege oder die Kollegin. Das natürliche
Geschlecht hat auch Konsequenzen für Attribute wie Possessiv pro no -
men, Adjektive etc., die mit solchen Substantiven verbunden werden,
z.B. твой дéдушка (dein Großvater). Solche Substantive werden wie
weibliche Substantive auf -a, -я dekliniert.

Undeklinierbare Substantive

Undeklinierbare Substantive sind häufig Fremdwörter im Neutrum, 
z.B. бюрó (Büro), кинó (Kino), рáдио (Radio), метрó (Untergrund -
bahn), такси́ (Taxi), жюри́ (Jury), хобби́ (Hobby), шоссé (Chaussee),
кафé (Café), кóфе (м!) (Kaffee), резюмé (Resümee), меню́
(Speisekarte), интервью́ (Interview), пальтó (Mantel), купé (Abteil),
ки́ви (Kiwi).
- Undeklinierbar sind auch geografische Eigennamen, die auf die

Vokale -y, -e, -и, -o enden, z.B. Бакý, Э́льбе, Гаи́ти, Óсло
- Vor- und Familiennamen, die auf einen Vokal enden (außer auf –a

und-я), z.B. Гёте, Удо, Вилли
- Weibliche Vor- und Familiennamen, die auf einen Konsonanten

enden, z.B. Керстин, Майер.
- Bei undeklinierbaren Abkürzungen aus Großbuchstaben richtet sich

das Geschlecht nach dem Geschlecht des Bestimmungsworts, z.B.
США (USA) – Соединённые Штáты Амéрики -> Plural, СНГ (GUS) –
Сою́з Незави́симых Госудáрств q Maskulinum, ФРГ (BRD)
Федерати́вная Респýблика Гермáнии (Bundesrepublik Deutsch -
land), Респýблика ist das Bestimmungswort im Femininum.

Numerus – числó

Im Russischen kann man wie im Deutschen von den meisten Substan -
tiven auch den Plural bilden. Einige Substative werden allerdings nur
im Singular benutzt:

S
ub

st
an

ti
v

Substantiv 13
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q Stoffnamen wie z.B. молокó (Milch), картóфель (м) (Kartoffeln)
q Sammelbegriffe wie z.B. мéбель (ж) (Möbel)

Im Gegensatz zum Deutschen verwendet man nur im Plural:
q Bezeichnungen für Gegenstände, die aus zwei gleichen Teilen

bestehen wie z.B. брю́ки (Hose), очки́ (Brille)
q Verschiedene Substantive wie z.B. часы́ (Uhr), дéньги (Geld),

шáхматы (Schachspiel)

Die Kasus der russischen Sprache 
und ihre Funktionen

Bei der Deklination von Substantiven wird der jeweilige Kasus über
unterschiedliche Endungen definiert. In Abhängigkeit des Kasus kann
sich die Betonung innerhalb eines Substantivs verschieben. Die russi-
sche Sprache verfügt über 6 Kasus:

Nominativ (N) Кто? Что? Wer? Was?
Genitiv (G) Когó? Чегó? Wessen?
Dativ (D) Комý? Чемý? Wem?
Akkusativ (A) Кого? Что? Wen? Was?
Instrumental (I) Кем? Чем? Von wem? Womit?
Präpositiv (P) О ком? О чём? Über wen? Worüber?

Nominativ, Genitiv, Dativ und Akkusativ werden im Wesentlichen
ähnlich verwendet wie im Deutschen. Der Gebrauch der russischen
Kasus nach Verben oder Präpositionen unterscheidet sich aber häufig
von dem des Deutschen.

Der Instrumental

Der Instrumental drückt ein Instrument aus, eine Person oder einen
Gegenstand, die eine Handlung verursachen:

Я напишý карандашóм. Ich schreibe mit dem / 
einem Bleistift.

Решéние при́нято Die Entscheidung wurde vom 
руководи́телем. Vorgesetzten getroffen.

Substantiv14
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